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A jó szomszédok.
Pécs. 1900. november 29.

Legyen a dulakodás még oly elke
seredett az osztrák pártok között, mégis 
valamennyi egy húron pétidül, mikor állást 
kell foglalni Magyarorszag ellen. Nincs az 
az igazságtalan es képtelen követelés, a 
mely egyértelmű visszhangra ne találjon 
Ausztria valamennyi széthúzó pártjánál, 
csak a magyar érdekek ellen irányuljon 
az, rn̂ rt abban egyetért valamennyi, hogy 
Magyarországot kizsákmányolandó kolóniá
nak tekintik s azért kétséget seui szenved, 
hogy abban a pillanatban, a melyben az 
osztrák parlament akcióképessé válnék, az 
eléje terjesztett gazdasági kiegyezés auy- 
nyira szét lenne szedve, hogy abban egyet
len intézkedés nem maradna, a mely Ma
gyarországnak, mint egyenrangú szerzódó 
félnek az érdekeit védelmezni van hivatva.

Fenyegetőznek ugyan a gazdasági kö
zösség felbontásával is arra az esetre, ba 
a kiegyezés egészen az ó szájuk ize sze
rint átalakítva nem lesz, de ezt komoly; 
maguk sem veszik, mert azt jól tudják ók 
is, hogy a bárány nem szokott megijedni 
a farkasnak attól a fegyegetésétól, hogy 
nom fogja fölfalni. Ez a fenyegetés nem 
való egyébre, mint hogy kellemetlenked 
jenek a saját kormányuknak, meg arra, 
hogy Magyarországot kényszerítsék minden

követelésük teljesítésére. Ismerik ugyanis 
annak a frázisnak az értéktelen voltát, 
melylyel a magyar kormánykörök propa
gandát csináltak az egyoldalú rendelkezés 
sel életbe léptetett kiegyezésnek, hogy t. i. 
Magyarország ezen a kiegyezésen változ
tatni nem enged Ha az osztrák parla
mentnek tetszeni fog azon a mi kárunkra 
változtatásokat eszközölni, a mi kormányunk 
ezeket is meg fogja szavaztatni a magyar 
országgyűlés által, mert a közös gazdál
kodásra való megegyezésnek igy} vagy úgy, 
de létrejönni muszáj.

Ezért nem ismer határt velünk szem
ben az osztrák kapzsiság. Nekik például 
nem elegendő a kiegyezésnek az a ránk 
nézve lealázó kikötése, hogy a magyar ál
lam a saját vasutain és egyéb közlekedő 
vállalatain nincsen jogosítva a magyar 
termékeknek külön szállítási kedvezménye
ket adni. hanem minden kedvezmény, a 
mely belföldi árunak adatik, eo ipso ki
terjed az osztrák származású árukra is. 
Az osztrákoknak még ennél is több kell, 
az t. i., hogy a magyar állam a saját 
közlekedési vonalain egyáltalán ne enge
délyezhessen olyan kedvezményeket, a me
lyeknek hasznát túlnyomó részben nem az 
osztrák szállítók látják.

így nagy mozgalom indult meg Ausz
triában a magyar kormánynak amaz in- 
tézkedéze ellen, a melylyel olyan kombinált

vasúti és hajó-fuvardíjakat állapított meg, 
a melyek a cukorkivitelt Fiúmén át ked
vezményezik. Igaz, hogy ezeket a kedvez
ményeket ugyanazon vonalakon a kiegye
zés értelmében igénybe vehetnék az osz
trák cukorgyárosok is, de hát az rájuk 
nézve tényleges nyereséget nem jelentene, 
ha áruikat Magyarországon keresztül kel
lene magyar kikötőbe szállítani s inuét 
magyar hajózási vállalat által továbbítani.

Ez a kerülő ut először is paralizálná 
a hosszabb utón élvezett szállítási kedvez
ményt, de sérti a trieszti kiviteli kereske
dők érdekeit is, ezt tehát osztrák felfogás 
szerint a magyar kormánynak megcsele
kednie nem szabad, ha mindjárt tisztán a 
saját területére, a saját vasutaira és a 
rendelkezése alatt álló hajózási vállalatra 
terjed is csak ki a kedvezményes tarifa. 
A trieszti cukorérdekeltek tehát akciót iu- 
ditottak a magyar cukoriparnak ilyetén 
kedvezményezése ellen s elhatározták, hogy 
küldöttséget meueszteuek Bécsbe, kikérni 
a kormány és az érdekelt körök segítségét. 
Kiterjesztik ezt az agitációt a trieszti 
kereskedelmi kamarára is és folytatni fog
ják nyilvános gyűlésekben, valamint a 
sajtóban is.

A magyar kormány félhivatalos lapja, 
a Magyar Nemzet erre egész naivul meg
jegyzi ugyan, hogy ez a mozgalom nem 
fogja útját állni annak, miszerint a ma

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Egy asszonyhoz.

—  A > Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta; Nagy Jószef.

Bocsánat asszonyom, nem hiszek minden 
betűnek. Azt tudom, hogy » jót tett* önnel 
az az ember, de bármiként is igyekezzem, 
nem tudom elhitetni magammal, hogy tiszta 
szívből szereti azt az embert, a kinek most 
ön a harmadik hites felesége. Azok az apró 
betücskék olyan engedelmesen lapultak meg 
irónja alatt, hogy az idegent csalódásba ejte
nék, de velem asszonyom nehéz elhitetni, hogy 
boldog.

Láttam azt a fanyar arcú öreg urat, 
kinek orra pírjáról nem rí le a szerelem, a 
boldogitás. Lehet, hogy esztétikai csalódás 
nézetem. Azonban sorainak ellenkezőjéről ön 
maga szolgáltatta a legkétségbevonhatatlanabb 
bizonyitekot. Talán fog emlékezni, hogy nem 
is oly régen, nyaraló helyétől nem messze 
épen akkor leptem meg, amikor a domboldal
ról mosolyogva integetett kendőcskéjével a 
csókot hintő s távozó D. főhadnagy után. ön 
elpirult asszonyom, kissé a méreg is izgatta, 
de finoman elrejtett mindent, mintha semmi 
sem történt volna. Hozzám is szívélyes volt, 
sőt mi több: igyekezett elhitetni velem, hogy
szeret.

Miért az álarc, asszonyom ? Azért-e, hogy 
egyenlők legyünk a társadalom többijeivel ; 
vagy azért-e, hogy gúnyt űzzünk magunkból 
azután, midőn már szivünk az oltár-lépcsőn 
összetört ; vagy hogy gúnyoljuk az istenségnek 
azon régi remekművét, melyet szerelemnek 
neveznek s melyet a mai társadalomban úgy 
vásárolnak, mint a futtató lovat : ha nyer, 
megmarad, ha vészit, igás gebe válik belőle.

Szerencsétlen ön asszonyom !
Annak a ferde szerelemnek a mosolya 

kiszámithatatlan mennyiségű méreg a hazug
ság serlegében, mely sorvasztja lényünket, mig 
végre nem marad rajtunk mások által szeretni 
való és akkor belátjuk, hogy nem volt értéke 
annak, a miért hazudtunk, a miért másokat 
hazudtoltunk.

Viszonválaszként fogadja ezt a kis mesét :
Volt egyszer egy leány . . . Szép szőke 

fürtjei selyem erdőként borították be márvány- 
fehér Tállait. A szeme kék volt, mint a ta
vaszi ég és oly tűz áradt belőle, mint a júliusi 
napfény. Az arca hófehér, az ajka vérpiros, 
az apró fogsorok ragyogóan fehérek. Ennek 
a kis tündérnek szegény szülésznő volt az 
anyja. Künn laktak a szélső utcában, a hova 
nem hallatszott be a város zaja, moraja. Itt 
pompázott, illatozott az elrejtett virág.

Lakott abban a szélső utcában egy ur ; 
egy jegyző. Pufók volt az arca, rézvörös az 
orra, beesettek a szemei, görnyedt az alakja 
és jó előrehaladott volt a kora.

A második feleségét alig tették alá a 
sírba, már egy harmadik után nézett, ügy

beszélték, hogy jól bírja magát. A megélhetés 
tehát még egy harmadik asszonynak is bizto- 
sitva volt. A jegyző ur belebotlott a szőke 
lányba, kinek nem volt vagyona, hirneve ; 
előjoga csak egyedüli szépsége, jósága. Meg
kérette. A feleségének óhajtotta az a pufók 
vén ember azt a fehér liliomot ; a vén tör
zsök kereste a díszítő folyondárt, hogy elfedje 
vele ráncos kérgeit. De hisz joga volt hozzá, 
mert pénze volt . . . s a  pénz . . .  a pénz ! 
S férfi volt ő is, habár az öregebbjéböl. Annak 
a gyermeknek a varazsa ifjúvá tette ; annak 
kívánatos szép alakja mozgásba hozta a vé
rét, az életét.

A kéretés után késett a felelet, mert az 
érdekházasság közt ott állt egy torlasz : a szív.

Milyen csekély akadály ez. Egy szív I 
Egy közönséges kis hu9darab némi bohósá
gokkal fűszerezve.

A szív folyton kisértette a leányt ; mert 
járni is tudott. Fel volt öltöztetve egyszerűen, 
szegényesen, deákosan. Es a leány és a szít 
olyan szépen megértették egymást. Együtt sír
tak, együtt nevettek ; szerelmet vallottak s 
ismét összevesztek, de ez utóbbi csak olyan 
futólagos volt, mint a határ felett átrepülő 
felhő.

A gyermekkortól ismerte egymást a leány 
s a szív. Imádkoztak egymásért lefekvéskor, 
felkeléskor. Vétek is lett volna egyiket meg
rabolni a másiktól, mert ha ez megtörténik, 
talán egyiknek vesznie kellene . . .  És nem 
veszett ! . . .  Vagy igen . . .  De mégsem . . .

Látja asszonyom, nem is tudom elbe-
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gyár kormány továbbra is megtegye mind
azt, amit a magyar ipar és kereskedelem 
fejlesztése érdekében jónak talál, de hát 
hogy megítélhessük, mennyire lehet az 
ilyen frázisokra építeni, csak vissza kell 
emlékeznünk arra az akcióra, amelyet t 
nak idején Baross Gabor indított vasúti 
tarifapolitikánknak olyan irányban való 
reformálására, hogy az a magyar gazda
sági érdekeket szolgálja. Osztatlan tetszés
sel fogadta ezeket az egész ország köz
véleménye s mégis csaknem a tárcájába
került a vasminiszternek a tarifapolitiká
jához való szívós ragaszkodás. Az egész 
akciónak a vége mégis az lett, hogy en
gedni kellett a Bécsböl jövő nyomásnak s 
az osztrák érdeknek megfelelő tarifapoli
tikát inaugurálni.

Nos hát hogyan lenne elképzelhető, 
hogy a nádszálként ingadozó mostani kor
mány nagyobb és hatásosabb ellentállást 
legyen képes kifejteni az osztrák nyomás 
ellenében, mint a boldog emlékezetű vas
miniszter, Baross Gábor? Nem segíthet 
ezeken az áldatlan viszonyokon egyéb, 
mint a teljes gazdasági elkülönítés mert 
a közösségben nekünk soha semmiféle ér
dekűnk nem érvényesülhet; a közösség 
révén az osztrák betolakodik a saját por
tánkra és dirigál a legsajátabb háztartási 
ügyeinkben is : nincs ebben a közös gazdái 
kodásban áldás még abban a tekintetben 
sem, amely irányadóul szolgait annak első 
berendezése alkalmával.

Klasszikus tanúbizonyságot szolgál 
taiott erre nézve a kassai kereskedelmi é> 
iparkamara az autonóm vámtarifa targyá 
ban a kormányhoz intézett feliratában, a 
melyben azt mondja, hog) : »vámkö{ós- 
ségnek egyetlen haszna lett volna, hogy 
a magyar mezőgazdaság terményei szántára 
föltétlenül és a vámkülföld versenyének 
teljes kizárásával biztosíttatott volna az 
osztrák piac, miként Ausztria iparanak a 
vámkülföld versenyével szemben biztosítva

szélni, megzavarodott egy pillanatra agyamban 
a gondolat és elejtem a mese fonalát, pedig 
nem is oly nehéz a vége, egészen egyszerű.

A szív meg lett csalva, vagy hogy tel
jesebb legyen: a leány férjhez ment ahhoz a 
vén emberhez, a kit nem szerelhetett, csak 
mivel az előbb jött és telt zsebbel keresztül 
jutott minden torlaszon, minden akadályon.

A torlasz, az megsemmisült, legalább 
lélektanilag meg. A szép szőke lányból asszony 
lett, de szerencsétlen, sajnálatra méltó asszony. 
Nem szereti az urát, de annál többet szeret 
azon kívül. Úgy hiszem, hogy jelenlegi szerel
meiben nincs szív, csak vágy, bűnös érzelem.

Elhazudják neki a szerelem szavát, ő 
mosolyogva fogadja a felhalmozott vallomáso
kat s örül a vére, de titokban gúnyosan kacag 
felette a saját szive, ez a méregedényből táp
lálkozó kis fene vad.

így múlnak el az évek az érzéketlen 
viaszkéreggel bevont alarc alatt, mig majd 
lehull minden szirom, mig majd elszáll min 
den illat az élet fonnyadt virágából ; mig majd 
nem marad rajtunk mások áltál szeretni való.

Gondolkozni fog akkor felette asszonyom, 
hogy nem e mi vagyunk a mese szomorú
szereplői.

Kutatni fogja redős arccal, fehér hajjal 
járó korában, hogy erdemes volt-e hazudni, 
hogy ismét hazudjunk ; szeretni, hogy folyton 
másokat szeresünk ; mosolyogni a hitestár
sunkra, hogy a háta mögött másokra moso- 
lyogjunk ; es azért csalni meg az egyiket, hogy 
gyakorlatilag egy életen át igy folytassuk . . .

volt hazánk fogyasztási piaca iparunk rom
lására. magasabb gazdasági fejődésünk nagy 
kárára. Hogy ezen kölcsönös érlekbizto- 
sitás miként eskzközöltetett az elmúlt év
tizedben, arról elzenghette Jeremiás szal
máit a hazat mezőgazdaság, sokat z h a 
tott és megrendszabályozott állattenyészté
sünk és az osztrák-magyar paritás áldásai 
által tönkresilányitott bortermelésünk és ke
reskedelmünk#

Mire való hát ennek az áldatlan kö
zösségnek a tovább fent irtása, amely még 
bevallott céljával is homlokegyenest ellen
kezőleg őstermelő osztályainkat is a tönk 
szélére ju ttatta, a pária sorsára Ítélt ipa
runkat pedig még föllélegzeni sem en* 
gedi? A függetlenségi pártot szokás gya
núsítani azzal, hogy a gazdasági különválás 
követelésével közjogi prograiumja megva
lósítását akarja kezdeményezni, de nem 
százszorta bünösebb a kormány eljárása, 
amely a gazdasági közösséget annak kéz
zelfogható gazdasági hátrányai dacára 
erőszakolja a hatvanhetei törvény megke
rülésével is — tisztán politikai okokból, 
hogy Magyarország állatni önállása meg 
az önálló gazdálkodásban se nyilvánul
hasson.

H i r e k.
Pécs. 1900. november 29.

A  k í s é r t é t .
(Mese.)

Irta : Albert bácsi.
Valamikor valahol, a jo Isten tudja hol ; 

messze messze földön, Iái a bércén s völgyön, 
nagy sürü erdő kellő közepében egy kis há
zikó állott, abban lakott a vörös vadász.

Egy nap a vadász vállára vetette fegy
verét s elindult egy kis pecsenye szerzésre. 
Volt a vadásznak egy Pistike nevű fiacskája, 
a kinek az volt a legnagyobb öröme, ha légy- 
verrel künn csatangolhatott az erdőben.

Most is, hogy édes atyja távol a háztól, 
a vadat űzte, besompolygott a szobába, le
akasztotta a szegről atyjának egyik fegyverét 
s uszkergyum, künn volt a szabadban.

Ment ment, mondegélt, egyszer csak va 
lami zörgést hall a sűrűben. Nézi, mi lehet 
az ? Hát uramfia, egy nagy vaddisznó. Gyor
san lekapja puskáját, céloz, aztan : bum, a 
vaddisznó tovább szaladt.

Pistike sem volt rost s utána vágtatott, 
már ahogy a lábai bírták.

Vagy száz lépésnyire ismét észrevette a 
vaddisznót. Lekapja puskáját, eztán céloz : 
bum, a vaddisznó tovább szaladt.

Pistikét ette a méreg, hogy ismét hibá
zott, de nem volt rest s utána törtetett.

Harmadszor is elérte. Gyorsan lekapja 
puskáját, céloz : bum, a vaddisznó harmad
szor is tovább szaladt, Pistike meg utana.

Hegyen-völgyön, tüskön-bokron szaladt a 
vaddisznó, Pistike mindig a nyomában volt. 
Végre ismét elérte, ugyannyira, hogy negyed
szer is ráfoghatta fegyverét.

A vaddisznó hirtelen megfordult, felült 
a két hátulsó lábára s hatalmas agyarait vi
csorítva csak nézte Pistikét, hogy céloz feléje.

— Hiába puskázol rám — szólt a vad
disznó — a te golyód nem tesz kárt bennem.

--  Hej, mordiom adta — kiáltott Pistike 
— csak nem vagy szellem ?

— De bizony az vagyok — felelte a 
vaddisznó.

Pistike nem hitte. Rácélzott, aztán : bum, 
de a vaddisznó meg sem moccant. Pistikét úgy 
elfutotta az epe, hogy csak úgy kékült, sár
gult bele.

— Hát igazán szellem vagy ? — kérdé.
— Olyan igaz, mint hogy vaddisznó a 

formám.
— Beszélhetsz nekem, a mennyit akarsz, 

de velem el nem hiteted. — Olyan vaddisznó 
vagy, mint más, csakhogy van valami boszor
kány-tudományod, hogy beszélni tudsz, meg 
nem árthat a golyó.

— Hát gyere, birkózzunk.
Pistike nem hagyta magát soká biztatni, 

felgyiirte inge ujjat s nekiment a vaddisznó
nak, hogy torkon ragadja. Á vaddisznó csak 
állt, minthi oda cövekelték volna.

Hanem megijedt Pistike, hogy a vad
disznó sörtés nyaka helyett, levegőt kapkodott. 
A vaddisznót csak látta, de meg nem foghatta. 
Valóságos tizenhárom próbás szellem volt. 
Megijedi most Pistike úgy, hogy még a szó is 
benn akadt a torkában.

— Úgy e mondtam, hogy szellem va
gyok — szólt a vaddisznó fogait vicsorítva.

— Most már elhiszem — felelt Pistike 
szepegve. — Miért lettél te szellem ?

— Elátkoztak.
— H it mi voltál annak előtte?
— Király.
— Király ? Mondhatom, sokra vitted.
— Bizony, király voltam. Nagy volt a 

hatalmam, nagy a dicsőségem, volt szép te
leségem, a kinél szebb, jobb, takarosabb nem 
volt egesz országomban. Volt egy testvérem, 
Zenó, eleinte békeben éltünk, de a hiúság 
elvette az eszét s király akart lenni. Erőszak
kal nem fogott ki rajtam, cselhez folyamodott 
tehát. Voit országomban egy elátkozott kas
tély, annak az volt a tulajdonsága, hogy a ki 
abban egy éjjelen át meghal, az valami állattá 
változik, aztán egész életén át a nagy világban 
tébolyog. Én nem hittem az egész dologban, 
öcsém egyszer rábeszélt, hogy győződjünk meg 
a valóról. Hittem neki. Oá, bár ne h’ttera 
volna. Egy este elmentem vele az elátkozott 
kastélyba. Zenó azt mondta, maradjak én az 
egyik szobában ő majd egy másikban lesz, 
de megcsalt, magamra hagyott. Míg ón a szel
lemek megjelenését lestem, ő szépen ott ha
gyott a taképnél. Hogy mi történt velem, nem 
tudom, azóta vaddisznó kénében bit angolok 
az erdőn Zenó elhíresztelte az országban, 
hogy engem a vaddisznók téptek szét s így 
könnyű szerrel lett királytyá.

— És meddig tart az átok? — kérdezte 
Pistike.

— Mit tudom én.
— No majd végére járok én a dolognak.
— Hej édes barátom, ha te megszaba

dítanál az átoktól, nem sajnálnám a fele ki
rályságomat sem tőled.

— Megpróbálom — szólt Pistike erős 
elhatározással.

Pistike elbúcsúzott a vaddisznó szellem
től s elindult országa felé.

Ment ment, mendegélt, kilenc nap, kilenc 
éjjel mindig ment, a tizedik nap elért egy 
nagy városhoz.

A város lakói feketébe öltözve, szomo
rúan járkáltak az utcákon.

Pistike odament egy feketeruhás ember
hez és megszólította :

— Mi lelte az embereket, hogy mind 
gyászolnak ?

— Hej, — felelt a kérdezett — te bi
zonynyal idegen vagy, különben nem kér
deznéd.

— Az vagyok, — felelt Pistike.
— Nagy a mi bajunk, nagy.
— De csak elmondhatod ?
— Ha épen kívánod, miért nem?! Volt 

egy jó királyunk, az Isten nyugtassa meg haló 
porában, azt megélték a vaddisznók.

— Talán mégse.
— Bizony meg, Zenó a mostani király 

saját szemeivel látta ; azóta nincs nyugta, 
maradása. Egész éjszakákon át folyton kísér
tetek jelennek meg előtte, most már csak úgy 
lézeng.

— Talán bántja valami a lelkiismeretót?
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A jó Isten a megmondhatója.
És mit csinálnak azok a kísértetek

a királynál?
— Ha én azt tudnám.
— Hát nem akad az országban olyan 

ember, a ki végére járna a dolognak ?
— Ki merne szembe szállani a szel

lemekkel ?
— Miféle nemzetbeliek vagytok ?
— Németek vagyunk.
— Mindjárt gondoltam, a német csak a 

söröskancsó mellé termett.
— Hát te milyen nemzetségi! vagy ?
— Az apám magyar, a teremburáját, 

én is az vsgyok, nem ám olyan slic huszár, 
mint a sok felemás német plundrás.

— Magyar vagy? Hej, sokat hallottam 
a magyarok bátorságáról és ha elkergetnéd a 
királyunk kisérteteit valami uton-módon, bi
zony még vihetnéd valamire.

— Hát hiszen, ha csak az kell, meg
teszem én — felelt Pistike nagy bátran.

Egy fél óra múlva már az egész város 
tudott a bátor magyar szándékáról.

Még ki sem pihenhette a hosszú ut fá
radalmát s a  király emberei máris érte jöttek, 
menne a király elé.

— Áldás, békés? ég, felséges királyom, 
— szólt Pistike összetitve bokáját.

— Köszönöm, édes fiam, bizony olyat 
kívánsz, a mi nincsen, — felelt a király.

— Nálunk az már igy szokás.
— Hallom, magyar vagy,
— Annak szült az édes anyám.
— Merre van a hazád ?
— Messze van az, felséges uram, kilenc 

napi járó földre ide.
— És hogyan, hogy ily messze vetődtél 

hazádtól.
— Hej, fölséges uram, nem boldog a 

magyar,
— Régi nóta az már, édes fiam. Sokat 

hallottam a magyarok bátorságáról, vitézségé
ről, bizony nem találnám helyedet, ha segíte
nél rajtam.

— Hát iszen azért vagyok én itt, felsé
ges uram. Éjjel tizenegy órakor majd ide jö
vök, aztán majd meglátjuk, fiú e, vagy lány 
az a kisértet.

— Jaj, az Istenre kérlek, ne incselkedj 
velük, mert még én keserülöm meg.

— Sohse féljen, fölséges uram, a mig 
engem lát.

Pistike elment egyet körülnézni a vá
rosba, a kivel csak találkozott, mind a régi 
királyt dicsérte, annak jóságát magasztalta, 
az uj királyijai torkig voltak már. Az igaz
ságot pénzéit mérte, joga csak a gazdagnak 
volt, a törvény egyébként nem volt jó egyébre, 
minthogy vizes lepedőnek terítsék a szegény 
ember fejére.

Pistike eleget tudott. Este tizenegy órakor, 
hogy bekopogtatott a királyhoz, az ijedtében 
»z ágy alá bujt. Azt hitte, hogy már a ki
sértet jön.

— Mondtam fölséges uram, mig engem 
lát, ne féljen.

— Jaj, édes fiam, azt hit fen*, hegy már 
itt a ki értet ; most már mm félek, hogy itt 
vagy.

Pistike nreggyujtott hárem szál fekete 
gy It\; t. A k iró y r ak azt mer dia, csak fi küd- 
jék le, n íg ő az asztal mellé ült s várta a
kísértedet.

Pert tizenkét érakor léncceörgés, sípo
lás, pattogás halla'szott a szomszéd szobában. 
Mi st nr<gn\i'otf az ajtó s azi n egy teher le

pedőfce burkolt iörgőscsonlu kisértet lépett 
be. Pistike oda szólt a kísértetnek :

Minden jót tett lélek az Urat dicséri, 
mi a kívánságod ?

— Boszu.
— Boszu ? — kérdé elhülve Pistike.
— Igen — felelt a kísértet — Zeno, ez 

a gonosz, gyáva király, csak azért, mert hű
voltam volt királyomhoz, akasztófára juttatott.
Ha meg leszek boszulva, nem jövök többé.

Ezzel a kisértet a királyhoz ment s ci- 
bálta fülét, haját, ott, a hol érte..

Most egy másik szellem lépett be. Pistike 
ettől is azt kérdezte :

— Minden jót tett lélek az Urat dicséri, 
mi a kívánságod ?

Boszu. Egy bűnöm volt, hogy sze
rettem a királyomat és ezért halállal lakoltam.

Bejött a harmadik kísértet, a negyedik, 
az ötödik, utoljára már annyi volt benn, hogy 
egymás tetején csörögtek és mind, de mind a 
királyt cibálta, Pistikéhez nem nyúlt egy sem.

Pistike örült magában, hogy a gonosz 
királyt pisztrigálják és feltette magában, törik
szakad, de megmenti a vaddisznóvá varázsolt 
királyt.

— Megálljatok — kiáltott Pistike a kí
sértetekhez — ez a király sok gonoszságot 
követett el, ezért bűnhődnie kell. De azt nem 
tűröm tovább, hogy mindegyitek kénye-kedve 
szerint cibája. Tartsunk Ítéletet felette.

— Helyes — szóltak a szellemek — 
tartsunk ítéletet felette.

A szellemek sorra vádaskodtak a király 
ellen. Pistike végighallgatta őket, aztán oda
fordult a legidősebb kisértethez.

— Mire ítéljük ?
— Halára — felelték a szellemek egy

hangúlag.
— Az nagyon enyhe Ítélet — szólt Pis

tike — a testvérjét vaddisznóvá varázsoltatta, 
legyen ő vaddisznó.

— Vigyük az elátkozott kastélyba, — 
kiáltottak a szellemek, s azon mód felkapták 
a remegő királyt s vitték.

Pistike mindenütt nyomukban volt. Mi 
kor elértek az elátkozott kastélyhoz, elkezdett 
menydörögni, villámlani, mintha csak az ég 
és föld kelne egymással csatára. A kastély 
na^y termében a szellemek letették a királyt. 
Most tizenhárom szellem és Pistike körül 
állta a gonosz királyt.

-— Fölséges uram, hogy Iduskát neke 
adtad feleségül, köszönöm, de a fele királysággal 
nem tudok mit tenni. Elmegyek az édes apám
hoz, majd csak megélünk ott holtig.

A király beleegyezett 9 hogy megtar
tották a lakodalmat, Pistike elvitte Iduskáját 
szülői házába s ha meg nem haltak, tán még 
most is élnek, Pistike meg Iduska.

Ha szót fogadtok apikának, anyikának, 
a jövő csütörtökön ismét mesélek. Isten vele
tek, édes magyar véreim, pá !

Napirend 1900. mmrmmhmr hó 30-án.
Naptár : péntek, nov. 30. Róm. kath. : Andrá».

— Prot. : András. — Gör. kel. (nov. 17.) Gergely,
— Zsidó: Kislev 8 . — Nap kél 7 óra 29 perckor; 
nyugszik 4 óra 9 perckor. — Hold kél délben 12 óra 
60 perckor; nyugszik éjjel 1 óra 1 0  perckor.

Idöjelzéz. A központi meteorologiai intézet jel
zése szerint : hűvös, telhős idő, éjjeli fagy és nyugaton 
csapadék várható.

Színház : »Traviata« ; opera.

szellem.
Légy vad disznó, —■ szólt az egyik

— Túrjad a földet, - - szólt a másik.
— Lakjál erdőben, — szólt a harmadik.

gyedik.
Ne legyen nyugtod, — szólt a ne-

Sorjába mindegyik kívánt valamit, utoljára 
Pistikére kei ült a sor, de még el se kezdte 
mondókáját, az óra egyet ütött, a szellemek 
ugy eltűntek mint a kámfor, a gonosz király 
meg abban a minutában vaddisznóvá változott.

Pistike most otthagyta az elátkozott 
kastélyt, vissza ment a városba. A város ki 
volt világítva, a lakósok az utcákon jártak, 
nem tudlak örömükben hova lenni, hogy meg
került régi jó királyuk.

A király először is feleségéhez sietett. 
Hej de rregörütl elveszettnek hitt urának a 
királyné, azt se tudta honnan ölelje, merre 
csókolja; hát még a király leánya, a kis Iduska, 
az még szólni sem tudott örömében, hogy 
megkerült az ő ídes apikája.

Heggelre kelve a király magához hivatta 
Pistikét, és hálából neki adta a fele király
ságit s feleségül egyetlen leányát, Iduskát.

Pistike megköszönte a király jóságát, és 
azt mondta :

— ( K a n o n o k !  i n s t a l l á c i ó k  ) Ma
délelőtt foglalta el Kelemen László dr. újonnan 
kinevezett kanonok s Vajdits Gyula tisztelet
beli kanonok a kanonoki széket ünnepélyesen. 
Néhai Lechner Nép. János dr. kanonok, szé
kesegyházi tőesperes halálával megüresedvén 
egy kanonoki stallum, néhány kanonok na
gyobb méltóságba lépett s szükségessé vált 
egy kanonoki szék betöltése. A kanonokokat 
a magasabb méltóságba s az uj kanonokokat 
stallumukba Szeifritz István éneklő kanonok 
vezette be ünnepélyesen. Ma délelőtt tél kilenc 
órakor a kanonoki sekrestyében Szeredy Jó
zsef dr., Ilanny Gábor, Kelemen László dr. és 
Wajdits Gyula letették az esküt Troll Paul. 
Ferenc nagyprépost, c. püspök kezébe s aztán 
a főoltárhoz vonultak, hol Szeifritz István in- 
tonálta a Veni Sanctét. Ennek végeztével Szei
fritz István rövid bevezető beszédet mondott 
s felolvasták a királyi adományleveleket, me
lyek szerint Szeredy József dr. a székesegy
házi főesperességre s Hanny Gábor a tolna
megyei főesperességre neveztettek ki, mire az 
installáló karonok felszólította őket ünnepé
lyesen, hogy foglalják el uj székeiket. Majd 
Spiesz Nép. Jánost vezette be az idősb raes- 
terkanonoki székbe, Pozsgay Józsefet az ifjabb 
kanonoki székbe s Wurster József drt a leg
ifjabb mesterkanonoki székbe. — Az utolsó 
mesterkanonoki stallumra neveztetett ki királyi 
adománylevél alapján, melyet szintén telolvas
tak, Kelemen László dr. volt ó-kurdi esperes, 
a ki Szeifritz István felszólítására szintén el
foglalta kanonoki székét. Néhai Schwercr Nán
dor szentkirályi plébános elhalálozásával meg
üresedett tiszteletbeli kanóniara őfelsége Waj
dits Gyula, szemináriumi lelkiigazgatót nevezte 
ki adományleveleben, melynek felolvasása után 
az újonnan kinevezett tiszteletbeli kanonok 
íelöltötte a mosettát, a kanonoki köpenyt s 
Szeilritz ünnepélyes felszólítására ő is elfoglalta 
székét. Miután Szeifritz István az installáló ka
nonok rövid beszédben ismertette a kmeve
zettek érdemeit, Tedeumot intonált, melynek 
eléneklésével veget ért a beiktatás ünnepélyes 
cerimóniája. Az installációt, melynél Mayer 
György es Krum  Péter, székesegyházi kar
káplánok segédkeztek, ünnepélyes mise követte, 
mehet fényes asszisztenciával az újonnan ki
nevezett kanonok, Kelemen László dr mon
dott. — Délben az uj kanonokok tiszteletére 
Szeifritz István kanonok fényes ebédet adott, 
a melyre az egész káptalan hivatalos volt.

%*»»•* ».

Üzletemet véglegesen (eloszlatom es a raktáion.oti lc \ó  összes árukat

m
u tján  t e lj e s e n  k iáru sítom .

Kiss igm ond
Pécsett, Széchenyitér Takarékpénztári palota.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. november 30

__ (Személyi hir.) Tormay Károly
alispán, ki tegnapelőtt vizügyi tárgyalásra Bar.- 
Sellyére utazott, onnan tegnap este haza ér
kezett Pécsre.

— (A jubileumi év bezárása P é
csett.) A kereszténység 19 százados múlt
jának emlékezetére egyházi ünnepségeket ren
del el megyéspüspökünk. Az ünnepségek a 
következők lesznek : Folyó évi dec. 31. sz. 
Szilveszter ünnepén, a XIX század utolsó es
téjén, mindazon templomokban, a melyekben 
rendes istentisztelet tartatik, hálaadó isteni 
tisztelet lesz, a melynek részei : szentbeszéd ; 
utána az Öltári-Szentség kitételévei Jézus szi
vének litániája, Eszterházy nádor nemzeti 
imája, ünnepélyes »Te Deum», végül áldás az 
Oltári Szentséggel, a mely alatt megszólalnak 
a harangok és egy óráig tartó zúgással hir
detik a századok Ura iránt köteles hódolatot. 
Elrendeli a püspök, hogy úgy a szókesegy 
házban, mint az összes plébániai és filialis 
templomokban és kápolnákban, a hol az 01- 
tári Szentség őriztetik, 1900. dec 31. és 1901
jan. 1. közt, a századfordulat éjjelén (de nem 
12 óra előtt kezdődöleg) csendes, vagy ünne
pélyes, éjféli-mise tartassák szentségkitétellel, 
a mely alatt a híveknek meg van engedve az 
áldozás A mise végén a papok híveikkel el
mondván a felajánlási imádságot, megujitják 
Jézus Szive iránt hüségigéretüket Mindenki 
hasson oda, hogy ez alkalommal men
nél nagyobb számmal járuljanak a hivők a 
bünbánat szentségéhez s az engesztelő szent 
áldozásban egyesüljenek az idő és az örökké
valóság Királyával, minden üdv szerzőjével. 
1901. jan. 1. hajnalban egy óráig tartó ha
rangzengés hirdesse az uj század ébredését. 
Újév napján a rendes időben az Oltári-Szent
ség kitételével tartandó ünnepi misét, a melyre 
a hatóságok, katholikus egyesületek meghí
vandók, a Szentléleknek ünnepélyes segitségül 
hívása előzi meg. Mindazoknak, a kik az éj
féli misét tartják, ha nincs a községben egy 
második áldozópap, a ki újév napján a 
kott időben az istentiszteletet végzi, meg
engedi, hogy az egyházi szabványok szigorú 
betartása mellett másodszor is misézhessenek. 
A misétől kezdve a kitett Oltári Szentség egész 
napon át imádtatsék. Este ünnepélyes hálaadás 
zárja he a századforduló alkalmából tartott 
ünnepségeket.

— (Nagy vásár a tornacsar
nokban.) Már jeleztük, hogy a jótékony 
nőegylet karácsonyi vásárt az idén is rendez. 
Erre vonatkozólag ma következő meghívót 
adta ki : »A pécsi jótékony nőegylet folyó évi 
december hó 23 án a városi tornacsarnokban 
nagy Karácsonyi Vásárt rendez. Eladásra ke
rülnek minden néven nevezendő élelmi, élve
zeti, háztartási cikkek, játékszerek, ruhane- 
müek, borok, pezsgők, vadak stb. stb. A Nő
egylet ezen utón is bizalommal fordul vá
rosunk és környékének minden szépért és ne
mesért rajongó közönségéhez, hogy ezen vásár 
céljainak eléréséhez élelmi, élvezeti, háztartási 
s hasonló cikkek adományozásával járulni ke
gyeskedjék. A szánt adományok Sávéi Kál
mánná e. elnökhöz címezve, nevezett lakására 
Apáca u 1. sz. alá (Sipőc-féle palota I, eme
let) vagy legkésőbb t. é. december hó 22 ik 
napján délután a városi tornacsarnokba kül
dendők, a hol azokat egyleti választmányunk 
nagy köszönettel veszi at. A vásár jelzett na
pon d. u. pont fél 3 órakor kezdődik. A vá
sárra összegyűlt tárgyak ugyazon a napon d. 
e. 11—1 óra között megtekinthetők, de azok 
árusítása kizárólag d. u lél 3 órakor veszi 
kezdetét. A  pénztáraknál előforduló tolongás

I

meggátlása céljából kérjük a belépti jegy kH 
előre megváltani és pedig az alább jelzett 
helyeken : özv Tausz Vilmosné dohányíőzsdé- 
ben tKirály utca), Grósz Józseíné dohanytőzs- 
déje (Jókai-tér, Reeh féle házban) A tárgyak 
vásárlása a helyszínén 20 fillérért váltható 
utalványokkal történik; az utalványok a apján 
kihúzott nyerő számokra eső nyereménytar 
grak az illetőnek a helyszínén azonnal ki fog
nak adatni. Kinek a szerencse kedvez, pár 
fillérért egész téli szükségletét beszerezheti 
ezen vásáron. Itt a tél s a szegények százai 
várják egyletünk segélyezését, támogatását. 
Fel tehát a vásárra ! jöjjön mindenki, városunk 
nagyja, apraja, s a jótékonyságot a hasznos 
és célszerűvel kapcsolatba hozva, törekedje
nek egyletünk által kitűzött célt, a szegények 
segélyezését adományok nyújtása és a vásáron 
való megjelenés által megvalósítani. Belépti- 
dij a vásárra 40 fillér. Bejárat a tornacsar
nok tökapuján, kijárat csak a nyugati kapun ; 
a ki a csarnokból eltávozik s ismét bemenni 
óhajt, a belépő dijat újból megfizetni tarto
zik. A teremben a dohányzás rendőrileg
tiltva van.

— (H á n y  v á la s z tó  v a n  fi A városi 
igazoló választmány legutóbbi ülésén hitele
sítette a december másodiki bizottsági tagvá
lasztásokra érvényes választási lisztákat. E 
névsor szerint az első kerületben a vá
lasztók száma hatszáztizenegy ; a második 
kerületben hatszáznyolcvankettö és a harmadik 
kerületben ötszázhuszonnyolc.

— (Püspöki körlevél.) Megyés
püspökünk legújabb (XV.) körlevele közli XIII. 
Leó pápa * A Megváltó Jézus Krisztusról* f. 
é. november 1 én kibocsátott encikiikáját, la
tin és magyar nyelven. Ezen enciklika kap
csán a püspök a kereszténység jubileumi óv 
bezárásának ünnepségeit rendeli el. Majd a 
népiskolai tanítóknak népszámlálási biztosokul 
leendő alkalmazására vonatkozó, általunk már 
ismertetett miniszteri rendeletet teszi közzé 
és engedélyezi a 6 napi szünetet. Elrendeli, 
hogy a taniói pályázatok ezentúl a •Néptaní
tók Lapját-ban is közzététessenek. Közöl 2 
közokt. miniszteri rendeletet, továbbá ezen 
miniszternek egy negyedloku határozatát, a 
közigazgatási bíróságnak két Ítéletét. Ismer
teti az egyházmegyei papság dolgozatainak 
rövid bírálatát és kitűzi a jövő évi tételeket. 
Hirt ad Philippovits János haláláról. Pá
lyázatot hirdet a kurdi fnov. 25 ) és bizo- 
váci (dec. 31.) javadalmakra. Ajánlja Schultz 
Imre, továbbá a budapesti karmeliták müveit, 
valamint Lubrich Ágoston «Nevelés tudomá
nyának* most készülő kiadását. Végén van
nak a személyi hírek és előttük a káptalan
ban történt fokozatos előléptetés közlése.

— (Népszámlálás Pécsett.) A
jövőévi népszámlálási előmunkálatok már be
fejezésükhöz közelednek Pécsett is. A városi 
Tanácsban már a népszámlálás előkészítését 
befejezték, felosztván a város területét nép
számlálási kerületekre s most Pintér Ferenc 
tanácsnok, a népszámlálási ügyek előadója, a 
népszámlálási biztosok kijelölésével foglalkozik. 
Népszámlálási biztosokul — mint halljuk — 
a községi közigazgatási tanfolyam hallgatói 
fognak alkalmaztatni, s a népszámlálás tar
tamara, január elsejétől tizedikéig bezárólag, 
a közigazgatási tanfolyamon az előadások is 
szünetelni fognak,

— (Vörösm arty ünnepély a fő 
gimnáziumban ) A ciszt. r. kát. főgimnázi
umának ifjúsága f. é. dec. hó 2-án délelőtt 
fél kilenc órakor az intézet nagytermében Vö

rösmarty» ünnepélyt tart a következő renddel: 
1. Fóti-dal Vörösmarty tói, előadja a főgim, 
énekkar. 2. Vörösmarty emlékezete, felolvassa 
Fíeischmann Dezső, Vili. o. t. 3. Élő szobor 
Vörösmart y tói, szavalja Isgum Ádám, VII. o. 
tanuló. 4. Bordal Erkel Bank-Bán-jából, 
előadja a főgimn. zenekar. 5 Vörösmarty nyel-

Babits Mihály, VIII. o. t. 6.vezető, felöl
A vén cigány Vörösmartytól, szavalja Frank 
Richárd, Vili. o. t. 7. Magyar népdalok, énekli 
a főgimn. énekkar. 8 Pétiké, irta Vörösmarty, 
Blauho. n Andor, V. o. t. 9. Szózat, Vörös
martytól, énekli az ifjúság.

— (UJ aljegyzők ) Bakos Géza dr., 
budapesti lakos ügyvédjelölt, a kaposvári 
kir. törvényszékhez és Dávid József, feiső-eöri 
kir. járásbirósági joggyakornok, a szigetvári 
járásbírósághoz aljegyzőkké kineveztettek.

— (Az alispán ünneplése) Ba-
ranya-Sellyén szép ünneplésben részesítette 
Sellye és a környék intelligenciája Tormay 
Károly alispánt, ki hivatalos ügyben tegnapelőtt 
Sellyén járt. Tiszteletére halvacsorát rendez
tek a kaszinóban, hol az intelligencia teljes 
számmal volt képviselve s vagy 90 * 95 ven
dég, köztük igen sok hölgy, jelent meg az 
alispán tiszteletére. A fényes társasvacsorán 
az első felköszöntőt az alispán mondta, éltetve 
a hölgykoszorut. Felköszöntőket mondtak azu
tán dr. Veres Zoltőn. járásorvos, Bosznai 
Sándor, sellyei ref. lelkész, Péchy Károly, dárdai 
ügyvéd és Nagy Bertalan, szalántai ref. lel
kész, éltetve az alispánt. A rendezőség nevé
ben Rónay Béla mondott felköszöntőt az al
ispánra. A vacsora után tánc következett és 
Farkas Sándor pécsi zenekarának zenéje mel
lett a minden tekintetben sikerült s az alis
pán népszerűségét s az iránta érzett szeretetet 
és tiszteletet fényesen illusztráló mulatság csak 
a hajnali órákban ért véget.

— (Hol járjunk?) Az a sokszor 
megénekelt kaposvári utca abba az állapotba 
jutott, hogy rövid néhány nap alatt készen 
lesz. A kövezet lerakása már javában folyik. 
Most kezdik csinálni a petrezselyem utca sar
kán a gyalogjárót s e végből kissé mélyítik 
azt és így azt is lelássák, a mi által most a 
gyalog forgalom majdnem lehetetlenné válik. A 
kocsiuton — persze csak ott a sarkon — 
tenger sár van s e miatt legfeljebb csak ko- 
turnuszokban lehet azon átgázolni, de lega
lább térdig akkor is sáros lesz az ember, a 
gyalogjárót meg csákányozzák s ott meg e 
miatt nem lehet járni. Most ut nincs. Most 
az a kérdés tehát, hogy hol járjunk ? E ne
hézség megoldását akadályozza azon körülmény 
is, hogy a csákányozó munkások nem a leg- 
udvariasabbak a járókelőkkel szemben. Nem 
néznek sem Istent, sem embert, hanem feltar- 
tózhatlanul folytatják munkájukat. S ha az em
ber szépen kéri őket, hogy adjanak egy kis he
lyet, hogy a fal mellett sár nélkül elmehessen, 
csak néhányszori kérésre hallgatnak s akkor 
is görbe szemmel néznek a kérőre s ha eset
leg kaputos ember a szerencsétlen, kit arra 
visz épen útja, holmi megjegyzések kisérik 
áldatlan útját. Hát merre járjunk most már? 
A ki pl. a petrezselyem utca azon részén 
lakik, mely a kaposvári utcához közelebb 
esik, most kénytelen a tennebbi okoknál 
fogva óriási kerülőt tenni. Ha már a gyalog
járón nem lehet menni, a sarat tisztítsák el, 
vagy alkalmazzanak ideiglenes deszkapad lót, 
hogy mindenki minden incidens elkerülésével 
tehesse meg útját, legyen az sürgős ut, vagy 
nem sürgős.

A BÉKA boltos tisztelettel értesíti a t. hö'gyközönséget, hogy raktáron vannak szép 
ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek. selymek, zepliir és barettetek, továbbá vászon 
kanavász és chiffonok.

Ágy térítők, függönyök, szőnyegek, selyem- és caschmir-paplanok és menyasz* 
szonyi kelengye. -— Módjában all tehat mindenkinek az őszi és téli saisonra szükséglete 
kevés pénzért a BEKA-nál fedezni. Irgalm atok utca 10. Saját házban.

Nagy ith ír valódi angol férfi-szó vetek bon a legújabb és legjobb minőségben. -



1 jOO. november 30. °  ECS1 F I GY E L Ő

— (UJ magyar.) Szikorszky Tádé 
néhai Zsolnay Vilmos veje, a jeles rajzoló- 
művész, honosíttatni óhajtván magát, ez iránt 
a belügyminiszterhez folyamodott. A minisz
tertől leérkezvén a honosítási engedély, Szi- 
korszky Tádé tegnap tette le a polgármester 
kezeibe a magyar állampolgári esküt.

— (Jelentés a vízről.) A Tettye 
vízállásáról a tőmérnöki hivatal a következőket 
jelenti : Folyó hó 29 én reggel hat órakor a 
tettyei víztartóban 612 kbm., az ellentartóban 
431 köbméter viz volt ; a hozzátolyás 24 óra 
alatt 864 köbméternek találtatott.

— fKineveméi.) Kolbenheyer János, 
zirci kir. járásbirósági dijnok a csurgói kir. 
járásbírósághoz Írnokká kineveztetett.

— (Küldöttségek a Vörös 
marty ünnepre.) Vörösmarty Mihály szil 
letésének századik évfordulója alkalmából szom
baton Székesfehérvárott tartandó országos Vö 
rösmarty-ünnepre a megye és a város is küld 
képviselőket. Pécs város részéről Nendtvich 
Andor, helyettes polgármester és Vaszary 
Gyula főkapitány, Baranyamegye részéről Ko- 
saits Kamill főjegyző lesznek jelen az orszá
gos ünnepélyen, kik holnap délután utaznak 
el Székesfehérvárra.

— (A  férj miatt.) Az iszákos, mu 
latós, rossz férje miatt gyűlt meg az éjjel a 
baja egy asszonynak a rendőrséggel. Ugyanis 
Rácvárosról az egyik korcsmából azt je
lentették a szigetikülvárosi rendőrtanyán, úgy 
éjféltájban, hogy ott egy asszony boszuból 
sorban beverte a korcsma ablakait. Bent mu
latott a korcsmában az ura. Az asszony kö
nyörögve hívta haza ; de az ember nem ment, 
sőt ki is kergette a feleségét a korcsmából. 
Ez erre fogta magát, nekiállt az ablakoknak 
és egy téglával sorban beverte azokat. A rend 
őrök ki is mentek Rácvárosra s az asszonyt 
hozták a városházára, a hol (elvették ellene 
a jegyzőkönyvet s azután haza bocsájtották.

— (Jóváhagyott alapsaabályok )
A » Bonyhádi ág. hitv. evang. gyülekezeti nő- 

egylet « alapszabályait a m. kir. belügyminisz
térium a bemutatási záradékkal ellátta.

— (Zsebmetmaés.) A mai piacon 
Kiss Józsefné pellérdi lakosnőt nagy kár érte. 
Mikor mór a piac véget ért s nevezett össze 
akarta számolni pénzét, melyet a piacon való 
árulásból szerzett, nem találta a zsebében a 
pénzes erszényét. Valami ügyes zsebtolvaj ki
lopta a zsebéből egy őrizetlen pillanatban s 
eltűnt vele. Az asszony kára. miként a rend
őrségen feljelentette, kitesz vagy tíz koronát, 
mert jó vásárja volt és minden cikkét eladta. 
De az eddig még ismeretlen zsebmetszőnek 
még jobb vásárja volt. Az ingyen jutott tiz 
koronához. Hogy azonban ne élvezhesse öröm
mel a lopott pénzt, abba majd beleszól a 
rendőrség is, a hol megindították a nyomo
zást az ismeretlen zsebtolvaj után.

— (Vigyázatlan kocsis ) Ma dél
előtt a Mór-utcán Fehér Mari, tízéves leányt 
egy kocsi elütötte. A kocsis vágtatva hajtott 
le az utcán s a kis leány véletlenül a lovak 
elé kerülvén, csekélyebb sérülésen kívül egyéb 
baja a leánynak nem esett. A vigyázatlan ko
csis pedig elvagtatott s még eddig nem sikerült 
a kilétét megtudni.

zonyu t s kicserélte esy másikkal. Hogy hon- férkőzni.

pöki
(Elveszett inde .) A pécsi püs 

közhírré teszi,jogliceum igazgatósága 
hogy Jaczkovics Gyula, a pécsi püspöki jog- 
líceum 11-od éves joghallgatója, elvesztett lecke- 
könyve helyett másolatot kapott.

— (Hamis pénz ) Ismét kísértenek a 
hamis egyforintosok. Ma egy fiatal úriember 
akart fizetni egyik boltban, hol szivart vásá
rolt. Amint a kasszára dobja az egyforintost, 
a legnagyobb meglepetésére az nem csengett, 
hanem tompa hangot hallatott. Zavartan nyúlt

nan került hozzá a hamis forintos, nem tudja.
— (Állam i kedvezmény.) A rn.

kir. földmivelésügvi miniszter, a pénzügyi és 
kereskedelemügyi m. kir. miniszterekkel egyet
értőig, Széchenyi István gróf sonaogyvármegyei 
kálmáncsai lakosnak Kálcnáncsa község hatá
rában levő és tu ajdonát képező mezőgazda- 
sági szeszgyára részére az állami kedvezményt 
megadta.

— (Szívbajos ember.) Roder Kál
mán napszámos ma délelőtt a siklósi országút 
s a gyár-utca sarkán tolt egy talyigát s a 
menés közben egyszerre összeesett. Szivgor- 
csöket kapott s élettelenül feküdt egy darabig 
a földön, mikor végre magához tért s tovább
ment, nem akarva bemenni a kórházba. Miüt%

mondja, régebbi baja ez már ő neki. Persze

— Különösen Hajdú Imre fejtett ki 
nagy buzgalmat, a ki nemrégen megkérette a
leányt, de kosarat kapott. Baliának azonban

%

csakhamar besúgták, h)gy Hajdú Imre nagyon 
sűrűn adogatja fel a Borc3a orsóját. Bállá 
azonban úgy tett, mintha mit sem törődnék 
a dologgal. Este 11 óra tájban mentek szót 
a fiatalok. Szűcs Borcsát Hajdú Imre kisérte 
haza tele. A mint a sötétségben beszélgetve 
haladtak, egyszerre lövés dördült el és Szűcs 
Borcsa arccal bukott a főidre. Hajdú nyomban 
visszafordult megnézni, ki volt a gyilkos, de 
nem talált senkit. Ezután felemelte a vérző 
leányt, a kit hátulról ért a gyilkos golyó és 
hazavitte szüleihez, a hol tegnap reggel meg
halt. A csendőrség elfogta Bállá Sándort, ki a 
vallatás során be is ismerte, hogy ő a gyilkos, 
de nem a leányt, hanem Hajdú Imrét akarta

su-
után

hogy

a forintos után, mely csakugyan hamisnak bi- I mindegyik iparkodott a szép leány szivéhez

ember nagy csődületnek volt az | lelőni, csakhogy a sötétségben célt tévesztett.
— (Megyei közigazgatási tér

képek.) A m. kir. pénzügyminisztérium ren
deleté folytán a m. kir. államnyomdában hiva
talos és hiteles adatok alapján színnyomású 
vármegye-térképeket szerkesztenek. A térké
peket finom papíron nyomják és pedig úgy, 
hogy a vármegyék nagysága és kiterjedése 
aranyában a kisebbek egy, a nagyobbak két 
és a legnagyobbak négy lapra terjednek, s a
községeken kívül még a nevezetesebb épüle
tek is fel vannak tüntetve ; a megye területe
és lélekszáma járásonkint, az önálló varosok
területe és lélekszáma pedig külön-külön egy 
táblázatban van kimutatva.

— (Hóhér a fegyházban.) Báli
Mihály hóhér önkéntesen nehány órára a váci 
fegyházba került Kis Fehér János sógorát n 
szegzárdi törvényszék öt évi fegyházra Ítélte 
mérgezés miatt s ő ment Szatmárról hazaté
rőbe meglátogatni. A rabok, akik közt nem 
egy van, aki eredetileg a ő keze alá volt 
szánva, nem ismerték föl s fesztelenül m ö 
gött közöttük. A szatmári kivégzésről sok ér
dekeset tudott mondani. Papp Bélát, a mint
mondá, az eddig kivégzettek közt a legjob
ban sajnálta, mert nagyon szép ember volt,
de még se annyira, mint a lapok írták, higy 
könyet tudott volna ejteni. Kedves Bélátnmk 
szólította őt, mert szerinte más titulus meg 
nem illetheti azt, aki az ő kezei közé kerül. 
Azután elpanaszolta, hogy bizony Magyaror
szágon nem érdemes hóhérnak lenni, mert 
nem jól megy az »üzleW. Horvátországban
hármasával is akasztanak, még itthon a múlt 
évben is csak két halálraítélt akadt. Megvi
gasztalta Fehér Jánost, hogy majd csak ke
gyelmet kap s ha történetesen Egerben dolga 
akadna legközelebb, megígérte, hogy ismét
bemegy hozzá.

— (Meghalt a sebeiben.) A városi 
közkórházban e hét elején Csonkarnindszentről 
beszállították Kovács Ferenc, ottani kisgazdát, 
a kit vasárnap egy korcsmái verekedésen vé
resre vertek. Kovács sebei oly súlyosak voltak, 
hogy most belehalt sebeibe. E<halálozásáról a 
rendőrség értesítette a királyi ügyészséget a 
további eljárás végett.

— (Ápolónői tanulók felvétele.)
A magyar vörös kereszt egyesület a tulajdonát 
képező Erzsébet-kórházban 1901. január hó 
1-én uj betegápolónői tanfolyamot nyit. Az 
üresedésben levő 10 ingyenes helyre pályázhat 
minden kifogástalan erkölcsű nő, a ki testileg 
és szellemileg e magasztos hivatásra alkalmas 
és 20—40 életév között van. A folyamodvá
nyok akár közvetlen, akár a fiókegyesületek 
ut)án az egyesület igazgatóságához (Budapest

a szegény 
okozója.

(Névmagyarosítások.) Weisz 
Mihály, szeredi illetőségű, gindlicsaládi lakos, 
Vermesre, — kiskorú Weisz Mór Weisz Béla 
és Weisz János, merenyei illetőségű ugyan
ottani lakosok, Vajdara változtatták nevüket 
belügyminiszteri engedély alapján.

— (Beverték a fejét.) Erese Fe
renc jelentett fel ma néhány ismeretlen 
hancot, a kik tegnap éjjel tizenegy óra 
az Árpad-utcában, mikor hazafelé tartott, 
megtámadták s ütlegelni kezdték. Az egyik 
kapukulcscsal be is verte a fejét. Mikor se
gélykiáltásaira léptek hallatszottak, akkor a 
vitézek, kik hárman voltak, megugrottak s 
most keresik őket.

— (KereskedőifJ&k estélye.) A
pécsi kereskedelmi alkalmazottak betegsegélyzö 
pénztárának rendező bizottsága teguap esti 
ülésén véglegesen elhatározta, hogy január 
ö-én (szombaton) a Vigadó helyiségeiben hang
versenynyel egybekötött táncestólyt rendez A 
rendezőség azon buzgólkodik, hogy a hang
verseny keretében helyi elsőrangú erők mel
lett egyik előkelő fővárosi Írónkat mutassa be 
közönségünknek és, ha a megindított tárgya- 
lások eredményre vezetnek, úgy minden te
kintetben érdekes és sikerültnek ígérkező es
télyre van kilátásunk. A meghívók már a jövő 
héten szétküldetnek.

— (A honvédelmi miniszter
betegsége.) Báró Fejérváry Géza honvé
delmi miniszter már napok óta gyengélkedik. 
A honvédelmi minisztert betegsége az ágyhoz 
köti oly tormán, hogy a mig ágyban fekszik, 
teljesen jói érzi magat s csak ha felkel, van
nak fájdalmai. Bajának pontos megállapítása 
és az orvosi, esetleg sebészi beavatkozás 
módjának megítélése végett tegnapi napon az 
orvosok konzíliumot tartottak, véglegesen 
azonban még nem határoztak, hanem a na
pokban újra össze fognak jönni tanácskozásra. 
Báró Fejérváry Imre dr. főispánunk most 
van fenn Budapesten beteg atyjának látoga
tásán s ma az esti gyorsvonattal várják haza
tértét.

— (Agyonlőtt leány.) Tamási köz
ségben még most is megvan az a régi szokás,

téli estéken a fiatalság a fonóban jön 
Tegnapelőtt este, mint rendesen, ott 

Szűcs Borcsa is, a község egyik
össze.
volt a szép
legszebb leánya, a ki aznap délután a táncban 
összeveszett a szeretőjével, Bállá Sándorral. 
A többi legény a fonóban tudta, hogy mi tör
tént Szűcs Borcsa és Bállá Sándor között s



IV. kér., kecskeméti utca 5 ) legkésőbb folyó 
éri d e c e m b e r hó 20-üig intézendök, a hol a 
kőze’ebbi feltételek is megtudhatók. A kér
vényhez mellékelni kell : a) keresztlevelet, 
illetve anyakönyvi kivonatot, b) ha az illető 
kiskorú, vagy férjezett, a férjnek, szülőnek 
vagy gyámnak beleegyezését, c) erkölcsi bi
zonyítványt és hatósági bizonyítványt a folya
modó családi viszonyairól és foglalkozásáról, 
d ) hiteles bizonyítványt arról, hogy magyarul 
és esetleg más nyelven beszélni, irni és olvasni 
tu d  s kellő felfogási képességgel bir és e) 
egészségi és himlőoltási bizonyítványt. Az el
méleti és gyakorlati oktatás hat hónapig tart. 
Ezen idő elmúltával minden tanuló képesitő
vizsgát tesz.

Művészet, irodalom.
O  Tapolcai Dezső vendégszereplése.

A Vígszínház jónevti bonvivantja, Tapolcai 
Dezső tegnap este lépett fel másodszor Sylvane 
és Artus bohózatában, A végrehajtóban, melyet 
már eléggé ismer közönségünk. A darab helyzet 
komikumra van épitve, a melyben az alakitó 
művésznek meglehetős sok dolga, sok tenni
valója akad. Gyorsan kell tenni, a legkisebb 
késés tönkre silányitja a darab hatását Ro
hamosan kell a cselekménynek a végkifejléshez 
közelednie, különben az egész darab ellapul. 
S tegnap úgy játszottak a vendég mű vészszel 
együtt színészeink, hogy e bohózat nagy ha
tást ért el. Tapolcai Dezső nem játszotta a fősze
repet. Ö Brocatel ügyvéd volt s az ügyvédet 
öntudatosan játszotta meg, szem előtt tartva a 
jó ízlés szabta korlátokat, miket az ő szere
pében más talán nagyon könnyen átlépett 
volna. Higgadt ez az ember a szinpadon s 
mégis tűzzel játszik. Lelkét önti abba az 
alakba, melyet megkreál. Azzal az alakkal, 
melyet a szinpadon látunk az ő művészetében, 
a köznapi életben gyakran találkozunk. A kö 
zönség sokat tapsolt neki. Tapolcai mellett a 
főszerepben Vágó Béla magasodik ki. Intelligens 
szinész ő, a ki minden szerepében otthon érzi 
magát, a ki a legkisebb szerepének kidolgo 
zására épp oly nagy gondot fordít, mint a 
nagyobb szerepekre. A közönség szívesen 
látja Vágót a szinpadon s tegnap a vendég 
művész mellett őt is kitüntette zajos tapsaival. 
Az öreg végrehajtót adta Vágó Béla, a cím
szerepet. A legkritikusabb helyzetben épp oly 
sikerrel megállta a helyét, mint egyébként, 
sőt minél nehezebb feladatot gördítettek eléje 
a bonyolult helyzetek, annál inkább neki tü
zeseden. Alakításából nem felejtette ki a disz 
kréciót sem. Kende Paula Cyrienneje is bele
illett a művészi keretbe. Ha teret talál mű 
vészétének, érvénvre tudja juttatni játéka 
minden előnyét. Ügyesen kihasználja a bo
nyolult helyzeteket, melyek törekvését sokszo
rozzák. A tapsokból neki is bőven kijutott. 
iJelli Lajos játéka is teljesen megfelelt a 
darab támasztotta igénveknek. Nagy Vilma is 
jól játszott. Komlóssy Ilonka kedves és bájos 
kis feleség volt. R ajt Ödön markáns voná
sokkal festette a szerelmében féltékeny kapi
tányt. Nagy Dezső játéka is kielégített. Pom 
pásan összetanulták a darabot úgy, hogy 
minden legkisebb fennakadás nélkül gördült 

! tova s a legkomiku-abb helyzetek, melyeket 
pedig nagyon könnyen el lehetett volna pus
kázni. mintegy kidomborodtak az előadás 
keretéből s elemi erővel ragadták kacajra, 
hahotara a közönséget, a mi hideg közön
ségünket. ugv annyira, hogy a darab egy 
részéből a hosszas é< hangos derültség kö
vetkeztében alig lehetett cgy-két szót hallani 
A mi színházunkban a vígjátékoknak s bo
hózatoknak éppfn nincsen közönségük, mert 
— legyünk őszinték — nem a legjobb elő
adásban élveztük azokat. Ha azonban minden 
vígjátékot oly kerekded előadásban nyújtaná
nak, oly vervvel s timperamentummal játsza
nának meg, mint e két vígjátékot Tapolcai 
vendégszereplésével, a vígjátéknak is sokkal 
nagyobb lenne az agiója nálunk, mint eddig 
volt, talán épp oly szép ház nézné azokat 
végig, mint az operetteket s operákat. (C )

■

Folyóízám 60. Idénybérlet 60. Páros bérlet.

Nemzeti I I  szinház.
Ma, pénteken, november 30-án :

T r a v ia ta .
Verdi nagy operája.

Személyek:
Valery Violetta..................................... Csurgai 7 ,; ..
Bervoix F l ó r a .......................................Szekula Sárika
Anina ................................................... Szinnay Olga
Germont A lfréd ....................................................Kozma István
Germond György, Alfréd atyja . . • Mezey Andor
G a s t o n .................................................Delli Lajos

Holnap, Biombaton, december 1-én :
díszelőadás Vörösmarty Mihály születésének 10 0  eves

emlékezetére
V ö röu m arty .

Drámai költeméne 2 képben.
Ezt kőveti :

Julius Cézár.
Tragédia 5 felvonásban.

Vasárnap: d. u. Gésák; este Éjjel az erdőn.

Országgyűlés.
A k é p v ise lő h á ?  ülése n o v . lió

2 9  én . (A » Pécsi Figyelőt eredeti távirata.) 
Percei Dezső elnök a Ház mai ülésének ele
jén bemutatta Gajáry Ödönnek belényesi 
mandátumát.

Kossuth Ferenc szólt ezután a költség- 
vetéshez. A kiegyezés ellen s az önálló vám
terület mellett beszélt ; követelvén az Ausz
triától való elválást. A kormány elleni bi
zalmatlanságból a költségvetést nem fogadja el.

Arányi Miksa a gazdasági válságot elis
meri ; de helyzetünk nem oly sötét, mint fes
tik. Mindenesetre takarékoskodni, dolgozni kell, 
hogy gyorsabban haladhassunk és fejlődhessünk. 
Az adóreformot szükségesnek tartja ; a sze
gények kevesebbet, a gazdagok többet fizes
senek. Bizalommal lévén a kormány iránt., a 
budgetet elfogadja.

A beszéd után az elnök szünetet adott.
Szünet után Komjáthy Béla beszélt. A 

helyzetet súlyosnak, a kormány politikáját ká
rosnak tartja és szól a szászok hazafiatlan- 
ságáról.

T Á V I R A T O K .
— A  k i r á l y  B u d a p e s t e n .

(A „Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) A 
király ma reggel Budapestre érkezett. Tiz 
órakor általános kihallgatást adott, melyen 
többek között W ekerlt Sándort is fogadta. 
Délután öt órakor udvari ebed volt, 
melyre az országgyűlés két házának ismét 
több tagja volt hivatalos. Este a király 
visszatért Gödöllőre. Itt időzésének határ
ideje még nincs végleg megállapítva. Jövő 
hétfőn ismét kihallgatást ad.

— M á r ia  T e r é z i a  e m l é k e .  
(A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) M árta  
Terézia királyné halálának százhuszadik 
évfordulója alkalmából ina a budapesti tu
dományos Egyetem templomában mise volt. 
Megjelent a misén a tuiárikarrral élén 
az egyetemi ifjúság.

B u d a p e s t  V ö r ö s m a r t y  
u a k .  (A . Pécsi Figyelé*’ eredeti távirata.) 
Budapest székesfőváros mai kflzgyülé-én 
10 000 koronát szavazott meg Vörösm arty  
Mihály szobrára.

— A  h i v a t a l o s  l a p  k é s e 
d e l m e .  (A , Pécsi Figyelő" eredeti táv
irata.) A képviselők országgyűlési 
eleinek teljes szöveget tudvaievőleg a hi
vatalos lap ezután közölni fogja külön 
mellékleten. Ma kellett volna először mel
lékelni a laphoz —  a tegnapi beszédeket,
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vit.

illetve csak Molnár János apátét, mert $ 
tegnap kibeszélte az ü lé s t—  d e a n y o m ^  
elkésett s a .B udapesti Közlöny*.t „ 
melléklet nélkül küldték szét. Délfelé 
tek ezután a képviselőházba mutatól)an 
egy megkésett m ellékletet, mely szóról, 
szóra hozza a beszédeket.

— P árb aj önsebesü léssel.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
József képviselő, a „Budapesti Napló» 
főszerkesztője és O sjJ  Zsigniond 
trencsérm egyei főispán között Budapes. 
ten ma pisztolypárbaj lett volna. Mikor 
Vis^i József (elhúzta pisztolya ravaszát 
a% visszapattant s megs(bt?Je Vés\t hú- 
velykujját. Mikor másodszor is felhúzta 
akkor a tavasz a vezényszó előtt csattant el. 
E rre  a párbajt beszüntették.

KIK. TABLAI ÉRTESÍTŐ.
1900. évi november hó 26-án s köv. napjain elintézett

ügyek.
I. Polgári tanács.
Előadó : Pilch Antal.

V. 2737. Bérsenyi József s t. -  Zala-Apáti volt urb.
s t. legelő elkül. — ms.

2792. Nagy József — ör. István János s t. öröks,
— rmv.

2944. M. kir. államvasutak — Kaposvári vasúti állo
más kisaját. — hh.

2947. Tóth József — Gerencsér Jánosné ç t. vég
rend. érvényt. — hh.

Előadó : ‘Tőttőssy Béla.
V. 2355. Ifj. Biliepe Pál s t. — Biliege Ferenc s t,

végrend. érvényt. — rmv.
2586. Geiger Károly — Geiger Gyula 2000 frt. — hh. 
2598. Ács Kocsis János — Ács Kocsis József s t. 

végrend. érvényt. — hh.
2748. Braun György s t. — Braun Julianna vég- 

rend. érvényt. — rmv.
2956. Beck József s t. — Wenzl József s t. tlkvi 

bej. érvényt. — hh.

Előadó : Kaujmann Nándor.
V. 2571. Weinberger Lipót — Prager Salamon 1320 frt.

—- rmv.
2839. Vermes Dávid csődügyében Koczián Emil 

szakértő dij megáll. — mv.
2840. Kann 'gnác csődügyében tömeggondnoki dij 

megállapít. — hh.
2841. Kann Ármin és fia cég csődügye. — hh.
2842. Kann Ármin és fia cég csődügye. — rmv. 
2869. Simon János — Bayer János s n. 125 frt.

— hh.
2907. Fürst Lipót — Günsberger Mór 400 kor. — hh.
2908. Nagykanizsai takptdr — Szavits Cornel s t. 

4200 kor. — hh.
2929. Dr. Toldi Béla — Jozipovics Mdrtonné s t, 

800 kor. — fo.
2949. Kisk. Lengyel Dénes és István — Gründbüch 

István s n. 2000 frt. — hh.
2968. Soltjdrási takptár -* Albert Lajos s t. 200kor.

— rend.

V. 2917.

2924.
2925. 
2928.

2930.
2946

2955-

2958. 
2970. 

JII. 2923.

V . 2817. 

2837. 

2948.

2957-

2969.

3011.

Előadó : Holies Gyula.
Németh Domonkos — Tóth Márton Mária 
válóper. — mv.
Sitkó Lajos — Gondos Mária válóper — hh. 
Ujj Lva — Eükös István válóper. — hh. J 
Máté János — Máté István vagyon köz. 
mszünt. — mv.
Nagy Sándor — Jaksa Julianna válóper. — hh. 
Hauptmann Fülöpné s t. — Klotz Mátyás
s t. öröks. — hh.
Beretics Mihály — Kovács Teréz válóper,
— fo.
Bizony Simon — Keller Anna válóper — hh. 
Penák Erzsébet — Kis Károly 1000 írt. — rmv, 
Frimon Mór — Krausz Páni válóper. — ms.

IL Polgári tanáé*.
Előadó : Rökk Gyula.

Mutschenbacher Lipót s n. — Nagy Sándor 
520 írt. — hh.
Márkus Mihály — T akács Lóriac s n.ing. bírt,
— hh.
Vajda Vörös István — Vajda Vörös János 
s n. öröks. — hh.
Schvarckopf Perire — Koch Józsefiié ing. birt.
— hh.
Sztankovanszky János s t. — Takács István 
s t. 514 frt 20 kr. — mv.
Szurmó János— Varga [áros ing. birt. — mv.

Előadó : G r a ff K á r o ly .

III. 2714. Sapkás István s n .— Braksa Erzsébet tjog bek,
— rend.

2718. Dcutsch Áddm — Kardos Póza zjog. clój,
— mv.
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2812.

Pü>ku^ Divid — H zu  Emilia szolgaim, 
átruház. — hh.

Bencsik litván — Vörös Ltván s n. felszól. 
— hh.

2813. Mohács volt urb.

2893. özv. Vojiák Jánosné

2894 Misits Mária végr.

2895. Tóth Teréz s t. végr.

2896.
1

Berlak József végr.

Mohács nagyközség 
felszól. — to.

Dr. Kemény Fulöp - 
végr. — mv,

Dr. Kemény Fulöp
— mv.

Dr. Kemény Fulöp —
— mv.

Dr. Kemény Fiilöp -
— mv.

Repics Ferencné s t.
— rmv.

Németh Sándor bt. -
— rend.

Murkek József — ifj. Balassa Mihály s t. végr.
— rmv.

Előadó : Zsahokrs^ky F erenc.

Hí. 2826. Somogyi József s n. — Szabó János végr.

2858.
29>9-2873.

2932.

Szabó Sándor — Sám Andrásné végr. — csat.
Szabó Sándor — Sám Andrisáé végr. — rend.
Szíjártó Gergely s t. — H dósa János s n. 
végr. — mi.

Pécsi takptár — Reif Róza s t. bizt. végr 
— hh.

3004.
3027.
3044.
3051.

2903 Golubov Bóna végr.

2912 Németh János tjog bek.

2914

2846. Rab György s t. végr .

2847. Miklóika Albert végr.

28; 1. özv. Ferehus István né

2913

2852.

2854.

2856.
2857.

hh.
Csáktornyái takptár
— rend.

A'sómuraközi takptár
— mv.

Spiczer A. József — 
zárlat. — fo.

Spiczer A. József — 
zárlat. — mv.

Strausz Sándor — özv. Roskai Istvánné végr.
— hh.

Gróf Andrássy Aladár — He>ser Gerzson 
bizt. végr. — mv.
Kovács Buli János — Jancsika Pál végr. — ms. 
Csobán János — Petkó János végr. — hh.

V. 2564. 
2684 
2658. 
2665. 
2687. 

Hl. 2638.

Büntető tanács.
Előadó : tioc\ A lajos.

Nedók Mihály st. súly. testi sért. — főt. kit. 
Pentár Fáni lopás » >
Luigyel János s. t becs. sért. — rend. 
Bizderi János s t. lopás. — főt. kit.
Gazda István » » »
Simonka Jánoi s t  s t. sért. — hh.

I V 2446.

2616.

2860.

3042.
111. 3076.

Bukkösdön elhalt Molnár József hagy. ügye. 
KristóíFalván elhalt Foplek Imre hagy. ügye. 
Dr. Flóris Endre — Koszi János végr.
Gróf Széchenyi Imre — Weisz Jakab zárlat

Előadó : Tőttössy Béla.|
Stelanics Nándor — Stelanics-Regensberger 
Jenő 10513 írt 94 kr.
Denke József s t. — Varasdi Sándor s t. 
5970 frt.

Slavecz János Sganecz János s t. szóig, 
jog megszűnt.
Kelemen Titusz — Kintli Margit házass. felb. 
Maries Rozália — Biró József zárlat.

V. 2643.

2645.

Előadó : A n g y a l Pál.

Kornpcsár József s t. hatos. elleni erőszak. 
- rmv.

Boskovics Ferenc erősz. nem. köz. -- főt. kit.
2712

V. 2615 
2653.

özv. Ferehus Istvánné

V. 2651. 
2663.

Előadó : N áhrácrjty Lajos.

Kaliscb Mór csalárd búk. — főt. kit. 
Kati József lopás. » >

Előadó : Varga N agy István.

Hole Józs hat. ell. erősz. — főt. kit. 
Kerekes János hamis vád. * *

2747 -3026.

Elintézésre kitűzött ügyek.
Bejelentések 1900. évi dec. hó 3. s köv. napjaira

1. Polgári tanács.
Előadó : P ilch  A ntal.

III. 2814. Néhai Sipos Györgyué hagy, ügye.
2853. Néhai lgalics Szávó » »
2889. Rézmann István — Földi Erzsébet öröks, 
3001. Honig János — Haldek Ignác szemle.

Előadó : K aufm ann N ándor.

V. 2673. Kaszás Ferenc s n. — Deák János s n.
^g. tjog.

Szeniczey Ödön — Soroksár-haraszti takptár 
zjog hat.

Spitzer Sándor — Gettó Gyula 1102 frt 35 kr. 
Csáktornyái takptár módosított alapszabályok 
bejegyzés.

Fillinger józseí — Benczcnleitner József 213 x 
kor. 56 fill.
Horváth Károly — Horváth Ferenc 252 frt, 
Somogy-csurgói takptár — Gerots József s 
t. 96 kor.
Frank Miksa — Németh Ferenc 330 kor. 
Spiczer Hermann — Steiner Dávid 200 kor.

2724.

2836.
2979.

2980.
3012.

V. 2976.
2984.
2985.
jói?.
3028
3031.

Előadó : H olies G yula.

Reinhardt leréz — Pécsi Mátyás válóper.
- Orsolics János válóper.
— Surge Katalin válóper. 
Láng József birtok per. 
Balog Anna válóper. 

Németh János válóper.

Balog Julianna 
Ifj. Jakab István 
Marci Mátóné - 
Farkas József -  
Halasi leréz —

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség ügyeimébek •

É k sze ré sz- ós órás ipar.

IpNGESZÜR Midós Pécsett, Király-utca 6. Órás, ék-
.szerész és e/üst-áruk kereskedése és raktára.

Lakatos ipar.

M ESTRirS Jenő Pécsett, Király-utca 3 8 . Épület
Sr»ppim I i«t» i’irsm mikik ii^n

A \ 7 ALLA Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4 . sz. 
”  Órás és aranyműves.

és
mülakatos. Specialista rácsmunkákban.

M i
Ruházati ipar.

M ü -virá g  készítő.

V f  AJKRSZKY József mindennemű rnüvirág-diszek és 
^  koszorúk készítője Pécs, Király-utca 3 6 . sz., Mes- 
trits-féle ház.

K

K ő f a r a g ó  ip a r .

^IREM LEKKK a legnagyobb választékban és a leg- 
olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap

hatók. Pécsett, vásártér.

M ulatóhelyek.

Pécsett, Király-utca, városház-épület.

Kárpitos és diszitő.

L EDERER M. jó hirnevü és szolid kárpitos üzleté
ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb 

kárpitos munka.

W
divatosabb egyenrukákat és felszereléseket, úgy polgári 
öltözeteket készit a legolcsóbb áron.

Bádogos ipar.

R

D ivat- ós rö vid á ru .

A NGYAL Samu Pécsett, Király-utca 3 . (Hajó szálloda) 
Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat és 

rövidáru szakban.

L ..... ....... ....... .....  _______
Bchwarz Zsigmond Pécs, Király-utca 4 7 .__________
V a jd a  Soma jó, de olcsó forrás női és férfi divat 
*  cikkekben. Pécs, Ferenciek-utca 6. sz.

B ,egolcsobb

Laj
Műhely: Sorház-utca 1 2 . ______________ _
rpiCHY Aladár fémárugyára, épület- ós mübádogos 
X s vizvezetékíelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis} 

tér 11. sz.

A Z *OTTHUNT« kávéházban minden vasárnap és csü
törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken 

ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti 
és Somogyi Zsigmond zenekara működik.

B Rác Guszti es Farkas Sándor zeneestélye.

R

D
vasárnap cigányzene.

is. Hétfejedelem szálloda. Minden 
asárnap cigányzene.

S nap cigány

Ruha-festő.

QCHWARCZ Károly mü-ruhafestő és vegyi ruha-tisz 
Ö  titó Pécsett, Mária-utca 39 . sz.

Vlzvezetók-szorelők.

R OMEISZ és Mestrits Pécs, Sörház-utca.

M osó- és vasaló intézet.

(J Z V . SNABELNÉ, Pécs, Király-u 
és vasaló-iztózet. Kifogástalan 

Gyors és pontos kiszolgálás.

F ű s z e r - ós gyarm atáru-kereskedés

Kefekötö ipar

XIOLECSEK Péter kefe- és ecset-készitő. Király-utca
26. -

V arrógép raktár

í  \BETK 0  Zsigmond ajánlja varrógép-raktárát, ugy- 
szintén varrógép javitó-niühelyét. Ferenciek-u. 7 .

#

Női ffúzö-készitö.

____ R E. Pécs, Király-utca 19 . Óriási választék
saját készitményü raktári fűzőkben. Mérték utáni 

Berendelések, 8ny javítások elfogadtatnak.
j^ÁLDO

ERDL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer. bor,thea, 
rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett,

Király-utca 6. szám.
K
, • ■ « v ------- ------- -

BHNER Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- és 
~J termény kereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. 

A »Korona«-szálloda sarkán.
1

Asztalos ipar

D
S

INESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett 
Kossuth Laj o »u. 1 1 . ugyanott butorraktár.

TEINER Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 
10 . sz. Szolid munka. Olcsó árak.

Q Z 1GETHY Ede *Zold Koszoriu-hoz címzett vendég
lője Munkácsy-utca 12 . Elismert jó konyha. Kitűnő 

pécsi és szegzárdi borok

N ADOR-kávéházban naponként Garai Ferkó közked
velt zenekara zeneestélyt rendez. Kitűnő Lserta 

és Schőnherr-íéle borok.

Élelm ezés

^jtOPF János sütödéje Pécsett, Kossuth Lajos-u. 18 .

D
0

jos-utca 10.

S

l  .. t  ^  I J  l % I | X* \/ S V. f «W .  .  V  VB - ■ ■ —' •• . «  »  ~—   A

Cukorka, torta- és sütemény-különlegosségel^

sarkán.

börkereskedós.

W EISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett 
Jókai-tér 3. sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.

Zsineg- ós kötóláru ipar.

Fényképészet

M Műterein Fe-

G IPSZ József belv. országút 4 7 . szám. Kender és 
sodronykötelek, tornaszerek, hinták, hálók, malom- 

bevederek, függőágyak, gazdasági kötéláruk raktáron 
tartatnak.

Szék-készitö .

renciek-utca 21. 1
J|AMBUSZEK Jakab szalma-, nád-és fodrász-székek

készítője. Kossuth Lajos-utca 15 .
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10X2 Fritz Selina — Lusztig Miklós válóper.
’ I  j Papp Gyula — Schneiderbauer Emma válóper, 
.os» Kulin Sándor — Jámbor István és Horváth 

Erzsébet között létrejött házasság megsem
misítése

III .  3010. Herendi József — Herendi Juli s t. végr.
I I *  Polgári tanács.
Előadó : Rókk G yu la .

V, 2793. Lórincz Katalin — Kis jános s t. ing. birt.
2794. Külső Nagy József s n. — Jambrics Ferenc

ing. tcherrn.
2795. Nagy Ferenc s t .  -

teherm.
2796. Bósenbacher János - 

teherm
2797. Bósenbasher Antalné 

teherm.
2798. Kis Jónás János — 

teherm.
2799. Hartung Alajos — 

teherm
I I I  2919. Rámisch Ferenc — Grünhut L. cég végr. 

‘ 2934. Dr. Troll Ferenc -  Egedi Sándor végr.
Előadó : G ra ff K á ro ly .

ü l. 2827. Ifi. Mercz János — Szabó Katalin s t. zjog töri. 
201S. Nagyatádi takptár — Peti Katalin végr.
2941. Dr. Darázsy Ödön — Staub Kristóf végr, 
2960. Bocsánovics Márián s n. — Orevicza MináJ)

zjog bek. A . . .
2971. Dr. Kemény Fülőp — Varga András végr.
2989. Berta Sándor felszólalás.

2991. Marcali ált. takptár — Nagy János végr.

Jambrics Ferenc ing. 

Jambrics Ferenc ing. 

— Jambrics Ferenc ing.

Jambrics Ferenc ing. 

Jambrics Ferenc ing.

2996. Cséppán József tjog. 
Nvirfa Mihály s t. Rotter Simon és fia3000.
s t. zjog tőr. .

3003. Szekér János — I recz János tjog bek.

III. 2940. 
2952.
2953-
2986.
2988.

3002.
3014.
3021.

3022.

3023.

Előadó: 7.sabokrsjh\ Ferenc.

Hirschler Henrik — Gémes Gábor zárlat.
Kir. kincstár özv. Kozma Andrásné végr. 
Fehér és tolnamegyei h. é. vasút kisaját. 
Weinberger Imre — Lówy Salamonné végr. 
Csvencsek József — Kovács István Győző
végr.

Kir. kincstár — Horváth Márton végr.
Dr. Székely Ede s t. — Kis István végr.

A A A A A

V. 2716 . 
2728 .

Csáktornyái takptár 
zjog bek.
Csáktornyái takptár 
zjog bek.
Csáktornyái takptár 
zjog bek.

Büntető tanács*
Előadó: C e i g l d n y i  V é l * .  

If). Tóth János ham. tan. 
Szőke József súly. testi sért.

Előadó : Nábrác^ky Lajos.

Czerkovics Mária 

Szersán Balázs s t. 

Czerkovics Mária

Y . 2647 . Kotnyek József s t. súly. t. sért.

V.
Előadó : Varga K agy István.

2723 . Tolnai György gond. ok. súly. t. sért. 
2727 . Kapinya Ferenc s t. lopás és or*.

Laptulajdonos 
8 ZAITTEK tíl'SZTÁV

Felelős s*értesítő 
PLEIN IN HER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

F É C S i F I G Y E L Ő 1900. november 30.

Feísö-haviboldogasszony-u. 42. sz
alatti házban

szép utczai lakássa
együtt azonnal kiadó.

Bővebbet a „Nádor“.kávéházban.

I

V é r  fe lfr is s íté s re  k iv á ló a n
a lka lm as nagytestű , h ó fe h é r,

PIÉI
1 1

)

1 t

Pécs belváros Király-utcza 3().
számú házban

egy tágas bolthelyiség
3 ajtóval, jelenleg lúszer-üzlet, lakással
együtt a jövő lllá jllS  l*ére bérbeadandó.

Látképes levelező-lapok.
Pécs városa és környéke legszebb ré
szeiről felvett és legszebben elkészített 
látképes le valez A-lepok 10 darab

20 kr.
Schonwald IL-nél

sPárja 7 frt, egy gunár 4  frt,
Berger Rezső urad. gazdatiszt éadjavica |

(Szlavónia.)

S ik ló s i-o rs z á g ú t 22. sz. a.

nikkelezett tartólánczczal,
h o z z á v a l ó

szánnal « száncsengövel
jutányos áron eladó.

B ő v e b b e t  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .

m e r ,  a z  n y e r

Senki ne vegyen addig,
míg meg nem tekintette

a ívik
G Ó L Y Á H O Z  “ címzett üzletet,

ahol mindenki a legjutányosabb árak mellett legszebb és legdi-
vatosabb arukat u. m.

R u h a s z ö v e t e t ,  b a r e h e t ,  v á s z o n  á r u t ,  valamint divatos 
n ő i ,  g y e r m e k - f e l ö l t ő t  m-g nem tekintette.

Különös nagy választék
a legfinomabb p e r z s a  és s z m i i n a  s z ő n y e g ,e k b e n , vala

mint f ü g g ö n y  és  a g y t e r i t ö k b e n .

8 E N S A Y I O I

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainak
a kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állítja

i
PÉCSETT, (Irgalmasok utcája 24. sz.) a  „ f e h é r  k a k a s “ - h o z .

1 kg. kávét nyersen 1 írt 12 krért
Ezen ezég ajánl i g e n  o l c s ó  np míg a készlet tart :

1 » 36
1 » 50

1 » » » Ma
nilla minőség, Cuba 
és Ceylon csak —

1 kg. gyöngykávét —
1 » Cubakávét finom 1 » 60 
1 » » * legfin. 1 » 80
1 » Mocca » arabiai 1 » 80 
1 » Arany Jáva kávét 1 » 80 
1 » legf. pörköli »

»
»
»
»
»
»

1 » 5 0  i

g r  s

0 5  « -3 *•
■X » -53>7 O :0 ®
_ ^  .-a — ’S 
8 « E 2
43 St
" l O j t

:© M Ou ^

A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig 1 liter legfinomabb Jam aikai rum
a készlet tart, minden versenyen felül, ed 

dig még nem létező árakon ajánl :
1 liter jó rum ot — — — — 50 krért.
1 » finom és igen erős, zamatos

rum ot thoéhoz — — - 9 0  *
1 palack Tipp •Topp nevű rumot, mely m in

den versenyen felül é li, 0*35 literes 
50 k r , 0*7 literes 1 frt Egyedüli el- 
árusltás a fehér kakasa-nél.

2 fit.
Cognac — 0*35 liter 55 kr., 0 7 liter í frt.
Th e a , finom, 10 deka csak — — 40 kr.
Legfinomabb o ro sz karaván  thea

10 deka — — — — -  — 80 kr.
C uko r, leipnik—lundenburgi, — 1 kg. 44 kr. 

a) » » kocka 1 * 46 kr.
P o rcu ko r, saját őrlés 1 kg. — —
Liszt 00 , kilója csak — — —

48 kr. 
14 kr.

1 kg. padló -lakk9 2 óra alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru, csak 80 kr. 
Továbbá mindenféle fü szor-éru  e legjobb m inőségben és a legolcsóbb érőn szerezhető itt be.

Szives pártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan elküldetnek.
teljes tisztelettel

K o s zi Jánosné.
Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett.




